
Soirée des parents 28mTU –
Elternabend 28Gwx

Willkommen / Bienvenue



Link zu den Präsentationen 
des heutigen Abends

abrufbar bis zu den Herbstferien

*********

Lien pour les présentations de 
ce soir

Accessible jusqu’aux vacances d’automne

https://gbjb.ch/bilingue_gym_soiree_des_parents/  

https://gbjb.ch/bilingue_gym_soiree_des_parents/


1. Teil:

Informationen zum zweiten 
Ausbildungszyklus

1ère partie:

Informations concernant le 2ème 
cycle de la formation



Programm

1. Volljährigkeit der Schülerinnen und 

Schüler – Bedeutung?

2. Grundsteine für die Matura

3. Die Maturitätsprüfung

4. Der Maturitätsausweis

5. Wenn mein Kind ein Problem hat…?

6. Informationsveranstaltungen an 

Universitäten und Hochschulen

Programme

1. Elèves majeurs – la signification pour 

l’école  

2. Les piliers du certificat de maturité

3. Les examens de maturité

4. Le certificat de maturité

5. Et si mon enfant a un problème …?

6. Journées d’information aux 

universités 



1. Volljährigkeit der Schüler 

:innen – was heisst das?

Mittelschulgesetz, Art. 47

Abs. 1:

 

 Die zuständigen Organe der 

Mittelschulen und die Eltern sind soweit 

nötig zur gegenseitigen Information 

über die schulischen Leistungen und das 

Verhalten der Schülerinnen und Schüler 

berechtigt und verpflichtet, unabhängig 

davon, ob diese mündig oder 

unmündig sind.

1. Elèves majeurs – signification 

pour l’école

Loi sur les écoles moyennes, Art. 47 al.1:

Les organes compétents des écoles 

moyennes et les parents sont en droit et 

tenus, si besoin est, de s’informer 

mutuellement sur les résultats scolaires 

et sur le comportement des élèves, que 

ceux-ci soient majeurs ou mineurs.



2. Grundstein für den

Maturitätsausweis

2a Maturitätsnoten, die im GYM3 gemacht werden

• Chemie

• Biologie

Wie werden die Maturnoten errechnet?

➢ Die Zeugnisnote des letzten Schuljahrs, in 

dem das Fach unterrichtet worden ist, wird zur 

Maturanote.

2. Les premiers piliers du 

certificat de maturité

2a Les notes de maturité obtenues en GYM3

• chimie

• biologie

Comment obtenir ces notes de maturité?

➢ La note figurant dans le bulletin de la dernière 

année durant laquelle la discipline est 

enseignée est la note de maturité. 



2. Grundsteine für den

Maturitätsausweis

2b. Das Ergänzungsfach (EF)

➢ Kann als 5. Prüfungsfach für die 

Maturitätsprüfung gewählt werden (anstelle 

der Sprache 3).

➢ Entscheid erfolgt im Juni 2027, nach einem 

Jahr  Ergänzungsfach. 

2. Les premiers piliers du 

certificat de maturité

2b. L’option complémentaire (OC)

➢ L’OC peut être choisie comme 5ème examen 

à la maturité (à la place de la langue 3)

➢ Le choix du 5ème examen se fera en juin 

2027, après une année d’OC.



2. Grundsteine für den

Maturitätsausweis
 

2c. Die Maturaarbeit (MA)

➢ individuelle, schriftliche Arbeit mit 

mündlicher Präsentation
    

Dauer der MA → 1 Jahr!

• Im Dezember Einführung in die Maturaarbeit

• Nächstes Jahr im Oktober: Abgabe der 

Maturaarbeit: erster Dienstag nach den 

Herbstferien 

• Nächstes Jahr im Dezember: Präsentation 

der Maturaarbeit

2. Les premiers piliers du certificat de 

maturité
 

2c. Le travail de maturité (TM)

➢ un travail individuel et écrit qui sera 

présenté oralement
    

 La durée du TM → 1 année!

• décembre: début du TM : première séance 

d’information 

• octobre l’année prochaine: remise le premier 

mardi après les vacances d’automne

• décembre l’année prochaine: présentation 

orale



2. Grundsteine für den
Maturitätsausweis

2c. Die Maturaarbeit (MA)

Die Herausforderungen:

➢ Leitfrage erarbeiten

➢ Arbeit planen

➢ Arbeit strukturieren

➢ Dran bleiben

2. Les premiers piliers du 
certificat de maturité

2c. Le travail de maturité (TM)

Les défis:

➢ trouver une problématique

➢ planifier le travail 

➢ structurer le travail

➢ être perseverant-e



2. Les premiers piliers du 

certificat de maturité

2c. Le travail de maturité (TM)

Chaque élève sera accompagné.e

par un.e enseignant.e

➢ La note du travail de maturité

→ note de maturité

➢ La décision concernant la note de TM 

sera envoyée début février 28

2. Grundsteine für den

Maturitätsausweis

2c. Die Maturaarbeit (MA)

Die SuS werden unterstützt durch:

eine betreuende Lehrkraft
die Wegleitung

➢ Die Note für die MA

→Maturanote

➢ Diese wird anfangs Februar 28 

verfügt



3. Die Maturitätsprüfungen

Daten der schriftlichen und mündlichen Maturitätsprüfungen: 

Mai, Juni 2028

1. Erstsprache (D, rsp. F)  4h schriftl., 15min mündl.

2. Sprache 2 (F, rsp. D)  3h schriftl., 15min mündl.

3. Mathematik   4h schriftl., 15min mündl.

4. Schwerpunktfach (SPF)* 3h schriftl., 15min mündl.

5. Ergänzungsfach (EF)**        2h schriftl., 15min mündl.

      oder Sprache 3   3h schriftl., 15min mündl

*SPF Musik: 20min mündl.

**EF BG: 4h schriftl., 15min mündl. 

**EF Sport: 2h schriftl., 20min mündl.



3. Les examens de maturité

La date des examens de maturité écrits et oraux:

mai, juin 2028

1. Langue 1 (fr., rsp. all.)  4h écrit, 15min oral

2. Langue 2 (all., rsp. fr.)  3h écrit, 15min oral

3. Mathématiques   4h écrit, 15min oral

4. Option spécifique (OS)*  3h écrit, 15min oral

5. Option complémentaire** (OC) 2h écrit, 15min oral

ou langue trois   3h écrit, 15min oral

*OS Musique: 20min oral

**OC AV: 4h écrit, 15min oral 

**OC Sport: 2h écrit, 20min oral



2. Der Maturitätsausweis

Der Maturitätsausweis enthält 13 Noten:

1. Erstsprache (D, rsp. Fr)

→ Prüfung

2. Sprache 2 (F, rsp. All)

→ Prüfung

3. Mathematik

→ Prüfung

4. Schwerpunktfach

→ Prüfung

5. Ergänzungsfach oder Sprache 3

→ Prüfung (Wahl)

Die Noten 6-13 entsprechen den letzten Jahresnoten im jeweiligen 

Fach: Biologie, Chemie, Physik, Geschichte, Geografie, BG/Musik, 

EF/Sprache 3 (Wahl), und der Maturaarbeit

4. Le certificat de maturité

Le certificat de maturité comporte 13 notes :

1. Langue première (FR, resp. D)

→ examen

2. Langue deux (all, res. F)

→ examen

3. les mathématiques 

→ examen

4. l'option spécifique 

→ examen

5. l'option complémentaire ou la langue trois 

→ examen(choix)

Les notes 6-13 correspondent aux dernières notes annuelles des 

branches: biologie, chimie, pyhisque, histoire, géographie, 

AV/Musique, OC/langue3 (choix)  et du travail de maturité



4. Der Maturitätsausweis

Wie werden die Maturnoten der 

Fächer ohne Prüfung berechnet?

➢ Die Zeugnisnote des letzten 

Schuljahres, in dem das Fach 

unterrichtet worden ist, wird zur 

Maturanote.

4. Le certificat de maturité

Comment calculer ces notes de 

maturité des disciplines sans 

examen?

➢ La note figurant dans le bulletin 

de la dernière année durant 

laquelle la discipline est 

enseignée est la note de 

maturité.



4. Der Maturitätsausweis

Wie werden die Maturnoten der Fächer mit Prüfung berechnet?
 EN Erfahrungsnote    (auf halbe Noten)
 SP Note der schriftlichen Maturprüfung (auf halbe Noten)
 MP Note der mündlichen Maturprüfung (auf halbe Noten)

Prüfungsnote ungerundet
2

MPSP +

2
2

MPSP
EN

+
+

4

2 MPSPEN ++

Maturitätsnote auf halbe Noten gerundet

Anders gerechnet auf halbe Noten gerundet



4. Le certificat de maturité

Comment calculer les notes de maturité avec examen?
CC note de contrôle continu (au demi-point)
EE note résultant de l‘examen écrit (au demi-point)
EO note résultant de l‘examen oral (au demi-point

Note d’examen sans arrondir 

Note de maturité
note arrondie au demi-point

Autre forme note arrondie au demi-point

2
2

EOEE
CC

+
+

2

EOEE +

4

2 EOEECC ++



4. Der Maturitäsausweis

Die Maturaprüfung gilt als bestanden, sofern für alle Maturafächer beide 

folgenden Bedingungen erfüllt sind:

1. Höchstens 4 Noten ungenügend sind

2. die ungenügenden Noten (Differenz zu 4.0) doppelt kompensiert 

sind

➢ Beispiel für die doppelte Kompensation: 

• 1x 3,5 kompensieren durch mindestens  1x 5 oder 2 x 4,5

• 1x 3 kompensieren durch mindestens  1 x 6 oder 2 x 5 oder 4 x 4,5



4. Le certificat de maturité

L'examen de maturité est réussi, si pour l'ensemble des disciplines de 

maturité les deux conditions suivantes sont remplies: 

1. quatre notes au plus sont inférieures à 4 et

2. si les notes insuffisantes sont compensées doublement

➢Exemple de la double compensation :

• 1x 3,5 compensation au moins par 1x 5 oder 2 x 4,5

• 1x 3 compensation au moins par 1 x 6 oder 2 x 5 oder 4 x 4,5



5. Und wenn mein Kind ein Problem 
hat …?

Fachlehrperson

Klassenlehrperson

Direktion

Bildungs- und Kulturdirektion

    
                                

    

5. Et si mon enfant a un problème   
…?

Enseignant-e de discipline

Prof de classe

Direction

Direction de l‘instruction publique et 
de la culture 



5. Wenn mein Kind ein Problem hat?

Mediation und psychologische Hilfe am 

GBSL

5. Si mon enfant a un problème ?

Conseil et soutien en français au GBJB

médiateurs et médiatrices: 

Thomas Gerber
Patrick Presi

Ana-Rita Lopes
   Katja Börlin 

mediation@gbjb.ch

Die Schulpsychologen beraten die Schüler:innen 

unserer Schulen vertraulich und kostenlos.

 Sabine Schumacher  031 636 15 20

 Fabian Blättler   031 636 15 20 

Bei Stress, Lernschwierigkeiten oder 

Integrationsproblemen: 

→ Coaching (talk@gbsl.ch).

Das Angebot ist kostenlos und vertraulich.

Schulsozialarbeiterin:

 Bérit Maggio berit.maggio@gbsl.ch 

mailto:mediation@gbjb.ch
mailto:talk@gbsl.ch
mailto:berit.maggio@gbsl.ch


6. Informationsveranstaltungen an Universitäten und Hochschulen

➢ RAP (Rencontres Avec des Professionnels) 4x/ Jahr
(nur angemeldete Schüler*innen)

➢ Studienwahlworkshop mit dem BIZ   November 2026
    (Berufsinformationszentrum) 

➢ Freshers’ Day an der Uni Bern    Dezember 2026

➢ Studierende berichten Live    Januar 2027



6. Informationsveranstaltungen an Universitäten und Hochschulen

➢ Ateliers d'orientation   Janvier 2027
(Office d'orientation professionnelle Bienne)

➢ Forum des Universités et Hautes Ecoles Juni 2027
(plusieurs universités se présentent)

➢ En GYM4:
➢ Dispense pour deux journées d’informations aux universités et hautes écoles

➢ Dispens für zwei Tage für die Teilnahme an Informationsveranstaltungen der 
Universitäten und Hochschulen



2. Teil: Weitere Informationen

2ème partie: D’autres informations



Zukünftige Sonderwochen

Les semaines spéciales à venir

September 2026
Sprachreise

voyage linguistique

Février 2027 Semaine TM

September 2027
Maturareise

voyage de maturité

März 2028
Prüfungsvorbereitung

préparations aux examens de maturité
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